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DESCRIZIONE
Sblocco con chiave a leva

Componenti
1. Meccanismo di sblocco

2. Leva di sblocco

3. 4 viti di fi ssaggio UNI 5931 

M8 x 35

4. 4 rosette zigrinate

MONTAGGIO
Fissare lo sblocco sulla staffa 

del motore saldata all’anta con 

le viti e le rosette in dotazione 

A.

PER SBLOCCARE

⚠ ATTENZIONE: è consiglia-

bile togliere la tensione prima di 

sbloccare l’automazione.

Sollevare la protezione e sbloc-

care girando la leva in senso 

orario ❶.

Spingere o tirare l’anta C.

PER BLOCCARE
Chiudere completamente l’anta 

e bloccarla girando la leva in 

senso anti-orario ❷.
 
Dismissione e smaltimento - Prima di 

procedere è sempre opportuno veri-

fi care le normative specifi che vigenti 

nel luogo d’installazione.

I componenti dell’imballo (cartone, 

plastiche etc.) sono assimilabili ai 

rifi uti solidi urbani e possono essere 

smaltiti senza alcuna diffi  coltà, sem-

plicemente eff ettuando la raccolta 

diff erenziata per il riciclaggio.

Altri componenti (schede elettroniche, 

batterie dei trasmettitori, etc.) posso-

no invece contenere sostanze inqui-

nanti. Vanno quindi rimossi e conse-

gnati a ditte autorizzate al recupero e 

allo smaltimento degli stessi.

NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE!

I dati e le informazioni indicate in que-

sto manuale sono da ritenersi suscet-

tibili di modifi ca in qualsiasi momento 

e senza obbligo di preavviso.

IT DESCRIPTION
Lever-key release 

Components
1. Release mechanism

2. Release lever

3. 4 UNI 5931 M8 x 35  faste-

ning screws

4. 4 toothed washers

MOUNTING
Using the issued screws and 

washers, fasten the release to 

the motor bracket which is wel-

ded to the gate/door leaf A.

TO RELEASE

⚠ WARNING: cut off the main 

power supply before releasing 

the operator.

Raise the protective cover and 

release by turning the lever 

clockwise ❶.

Push or pull the gate/door leaf 

C.

TO LOCK
Shut the gate/door leaf: the me-

chanism will automatically latch 

it ❷.
 
Dismantling and disposal - Before 

proceeding it is always a good idea 

to check your local legislation on the 

matter. The packaging components 

(cardboard, plastic, etc) are solid ur-

ban waste and may be disposed of 

without diffi  culty, simply throw them 

out in the corrisponding recycle bins.) 

Other components (i.e. control bo-

ards, transmitter batteries, etc.) may 

contain hazardous substances. These 

must therefore be handed over the 

specially authorised disposal fi rms.

DO NOT DISPOSE OF IN NATURE!

The data and information in this ma-

nual may be changed at any time and 

without prior notice.

EN BESCHREIBUNG
Entriegelungseinheit mit hebel-

schlüssel

Bestandteile
1. Entriegelungsmechanismus

2. Hebelschlüssel 

3. 4 Befestigungsschrauben 

UNI 5931 M8 x 35

4. 4 gerändelte Unterlegschei-

ben

MONTAGE
Entriegelungseinheit mit den 

mitgelieferten Schrauben und 

Unterlegscheiben gemäß Abb. 

A befestigen.

ENTRIEGELN

⚠ ACHTUNG: Es ist ratsam, 

vor der Entriegelung des An-

triebs die Stromzufuhr zu un-

terbrechen.

Schutzabdeckung anheben 

und durch Rechtsdrehung des 

Hebelschlüssels entriegeln 

(Abb.B) ❶.

Torflügel drücken oder ziehen 

C.

VERRIEGELN
Torflügel vollständig schließen 

und durch Linksdrehung des 

Hebelschlüssels verriegeln ❷.
 
Abbau und Entsorgung - Vor der 

Entsorgung ist es empfehlenswert, 

sich über die am Installationsort gel-

tenden Vorschriften zu informieren. 

Die Bestandteile der Verpackung 

(Pappe, Kunststoff  usw.) können ge-

trennt gesammelt mit dem normalen 

Hausmüll entsorgt werden. Weitere 

Bestandteile (Platinen, Handsender-

batterien usw.) können Schadstoff e 

enthalten. Sie müssen dementspre-

chend entfernt und in zugelassenen 

Fachbetrieben entsorgt werden.

NICHT IN DIE UMWELT GELANGEN 

LASSEN!

Die in dieser Anleitung angegebe-

nen Daten und Informationen kön-

nen jederzeit, ohne Vorankündigung 

abgeändert werden.

DE DESCRIPCIÓN
Desbloqueo con llave de palanca

Componentes
1. Mecanismo de desbloqueo

2. Palanca de desbloqueo

3. 4 tornillos de fi jación UNI 

5931 M8 x 35

4. 4 arandelas moleteadas

MONTAJE
Fijar el desbloqueo en el soporte 

del motor soldado a la hoja con 

los tornillos y las arandelas su-

ministradas A.

PARA DESBLOQUEAR

⚠ ATENCIÓN: se aconseja qui-

tar la tensión antes de desblo-

quear la automatización.

Alzar la protección y desblo-

quear girando la palanca en 

sentido horario ❶.

Empujar o tirar la palanca C.

PARA BLOQUEAR
Cerrar completamente la hoja y 

bloquearla girando la palanca en 

sentido anti-horario ❷.
 
Desguace y eliminación - Antes de 

operar es siempre conveniente ve-

rifi car las normativas específi cas vi-

gentes en el lugar donde se efectuará 

la instalación. Los componentes del 

embalaje (cartón, plástico, etc.) son 

asimilables a los deshechos sólidos 

urbanos y pueden eliminarse sin di-

fi cultad efectuando la recogida dife-

renciada para el sucesivo reciclaje de 

dichos materiales. Otros componen-

tes (tarjetas electrónicas, baterías de 

los emisores, etc.) podrían contender 

sustancias contaminantes. Se deben 

quitar de los equipos y entregar a las 

empresas autorizadas para la recupe-

ración y la eliminación de los mismos.

¡NO DISEMINAR EN EL MEDIOAM-

BIENTE!

Los datos y las informaciones con-

tenidas en este manual pueden ser 

modifi cados en cualquier momento 

sin obligación de preaviso.

ESDESCRIPTION
Déblocage avec clé a levier

Composants
1. Mécanisme de déblocage

2. Levier de déblocage

3. 4 vis de fi xation UNI 5931 

M8 x 35

4. 4 rondelles crénelées

MONTAGE
Fixer le mécanisme de débloca-

ge sur l’étrier du moteur soudé 

sur le vantail avec les vis et les 

rondelles fournies A.

POUR DÉBLOQUER

⚠ ATTENTION  : il est recom-

mandé de couper l’alimentation 

avant de débloquer l’automati-

sme.

Soulever la protection et déblo-

quer en faisant tourner le levier 

dans le sens des aiguilles d’une 

montre ❶.

Pousser ou tirer le vantail C.

POUR BLOQUER
Fermer entièrement le vantail et 

le bloquer en faisant tourner le 

levier dans le sens contraire aux 

aiguilles d’une montre ❷.
 
Élimination et mise au rebut - Avant 

d’eff ectuer ces opérations il est 

toujours recommandé de vérifi er les 

normes spécifi ques en vigueur sur le 

lieu d’installation. Les composants de 

l’emballage (carton, plastiques, etc.) 

sont assimilables aux déchets urbains 

solides et peuvent être éliminés sans 

aucune diffi  culté, simplement en 

procédant au recueil diff érencié pour 

le recyclage. Il faut donc les désin-

staller et les remettre aux entreprises 

ayant les autorisations nécessaires 

pour la récupération et l’élimination 

de ceux-ci.

NE PAS ÉLIMINER DANS L’ENVIRON-

NEMENT !

Les données et les informations con-

tenues dans ce manuel sont suscepti-

bles de subir des modifi cations à tout 

moment et sans aucune obligation 

d’avertir à l’avance.
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BESCHRIJVING
Ontgrendeling met sleutelhendel

Componenten
1. Ontgrendelingsysteem

2. Ontgrendelingshendel

3. 4 borgschroeven UNI 5931 M8 

x 35

4. 4 kransjes met groefjes

MONTAGE
Zet de ontgrendeling vast op de mo-

torbeugel die op de vleugel is gelast, 

met de meegeleverde schroeven en 

kransjes A.

ONTGRENDELEN

⚠ OPGELET: wij raden aan eerst de 

spanning uit te schakelen voordat u 

de automatisering ontgrendelt.

Til de bedekking op en draai de hen-

del naar rechts om te ontgrendelen 

❶.

Duw of trek aan de vleugel C.

VERGRENDELEN
Sluit de vleugel helemaal en draai de 

hendel naar links om te vergrende-

len ❷.
 
Ontmantelen en slopen - Voordat u dit 

doet dient u altijd de voorschriften terzake 

te controleren die gelden in het land van 

installatie. Verpakkingsafval zoals karton, 

plastic enzovoort, wordt ingedeeld als 

normaal huisafval en kan zonder proble-

men worden verzameld en verdeeld voor 

afvalrecyclage. Andere componenten zoals 

printkaarten, de batterijen van zenders 

enzovoort, kunnen schadelijke stoff en 

bevatten. Lever deze in bij erkende afval-

bedrijven voor beheer van schadelijk afval.

VERVUIL HET MILIEU NIET MET AFVAL!

De gegevens en informatie die in deze 

handleiding staan, kunnen op elk ogenblik 

en zonder verplichting tot waarschuwing 

vooraf worden gewijzigd.

NL OPIS
System wysprzęglający z kluczem 

dźwigniowym

Elementy
1. Mechanizm wysprzęglający

2. Dźwignia wysprzęglająca

3. 4 śruby mocujące UNI 5931 

M8 x 35

4. 4 podkładki gwintowane

MONTAŻ
Przyspawać element zawiasu do 

skrzydła bramy, po czym do niego 

przy pomocy śrubek i podkładek 

dostarczonych w wyposażeniu 

zamocować system wysprzęglający 

A.

W CELU ODBLOKOWANIA

⚠ UWAGA: zaleca się odłączyć 

zasilanie elektryczne przed odbloko-

waniem mechanizmu.

Odsunąć osłonę ochronną i 

odblokować silnik obracając 

dźwignię w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazówek zegara ❶.

Popchnąć lub pociągnąć skrzydło 

C.

W CELU ZABLOKOWANIA
Zamknąć całkowicie skrzydło i 

zablokować ją przez obrócenie 

dźwigni w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara ❷.
 
Złomowanie - Przed przystąpieniem do 

złomowania, zawsze należy zapoznać się 

z regulacjami prawnymi dotyczącymi da-

nego rodzaju materiału obowiązującymi 

w miejscu instalacji. Elementy opakowa-

nia (karton, plastik, itd.), są przyjmowane 

ze stałymi odpadami miejskimi i mogą 

być likwidowane bez żadnej trudności, 

wykonując selektywną zbiórkę odpadów 

do ponownego przerobu. Inne elemen-

ty (płyty elektroniczne, baterie, itd.) 

mogą natomiast zawierać substancje 

zanieczyszczające. Należy je zatem usunąć 

i przekazać do zakładów wyspecjalizo-

wanych w celu ich utylizacji

NIE PORZUCAĆ W ŚRODOWISKU!

Producent zastrzega sobie prawo wpro-

wadzania zmian bez wcześniejszego 

powiadomienia.

PL ОПИСАНИЕ
Cистема разблокировки с 

помощью торцевого ключа с 

рычагом

Oсновные компоненты
1. Механизм разблокировки

2. Торцевой ключ с рычагом

3. 4 крепежных винта UNI 5931 

M8x35

4. 4 стопорных шайбы

МОНТАЖ
Закрепите механизм 

разблокировки на приваренном 

к створке кронштейне привода с 

помощью прилагающихся винтов 

и шайб A.

ПРОЦЕДУРА РАЗБЛОКИРОВКИ

⚠ ВНИМАНИЕ: отключите 

электропитание перед 

разблокировкой привода.

Сдвиньте защиту замка и 

разблокируйте привод, повернув 

ключ с рычагом по часовой 

стрелке ❶.

толкните или потяните створку 

вручную C.

ПРОЦЕДУРА БЛОКИРОВКИ
Закройте створку ворот: 

механизм блокируется ❷ 
автоматически.
 
Утилизация  - Утилизацию необходимо 
проводить в соответствии с 
действующим законодательством 
местности, в которой производилась 
эксплуатация изделия. Упаковочные 
компоненты (картон, пластмасса и т.д.) 
— твердые отходы, утилизируемые без 
каких-либо специфических трудностей. 
Необходимо просто разделить их так, 
чтобы они могли быть переработаны. 
Другие компоненты (электрическая 
монтажная плата, элементы питания 
дистанционного управления и т.д.) 
могут содержать опасные отходы. Они 
должны передаваться компаниям, 
имеющим лицензию на их переработку 
в соответствии с действующим 
законодательством местности.

НЕ ЗАГРЯЗНЯЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ 
СРЕДУ!

Все данные и информация, 
содержащиеся в этой инструкции , 
могут быть изменены в любое время и 
без предварительного уведомления.

RU OPIS
Deblokada s polužnim ključem

Sastavni dijelovi
1. Mehanizam za deblokiranje

2. Poluga za deblokiranje

3. 4 pričvrsna vijka UNI 5931 M8 x 35

4. 4 ozubljene podloške

MONTAŽA
Pomoću vijaka i podloški iz opreme 

pričvrstiti mehanizam za debloki-

ranje na nosač motora zavaren na 

krilu . A.

DEBLOKIRANJE

⚠ POZOR: prije deblokiranja auto-

matike preporučljivo je iskopčati

napajanje.

Podići zaštitni poklopac i deblokirati 

okretanjem poluge u smjeru

kazaljki na satu ❶.

Pogurnuti ili povući krilo C.

BLOKIRANJE
Potpuno zatvoriti krilo te ga blokirati 

okretanjem poluge suprotno od

smjera kazaljki na satu ❷.
 
Prestanak uporabe i zbrinjavanje - Prije 

zbrinjavanja uvijek je preporučljivo 

provjeriti specifi  čne važeće propise 

u mjestu ugradnje. Sastavni dijelovi 

ambalaže (karton, plastika i dr.) smatraju 

se krutim komunalnim otpadom i njihovo 

zbrinjavanje ne predstavlja poteškoće 

zahvaljujući odvojenom prikupljanju otpada 

za reciklažu. Ostali dijelovi (elektroničke 

kartice, baterije daljinskih upravljača i dr.) 

mogu sadržavati onečišćujuće tvari. Sto-

ga se moraju ukloniti i predati ovlaštenim 

poduzećima za skupljanje i zbrinjavanje 

takvog otpada.

NE BACAJTE U OKOLIŠ!

Podaci i informacije navedeni u ovom 

priručniku podložni su izmjenama u bilo 

kojem trenutku bez obveze prethodne 

obavijesti.

HR ОПИС
Cистема розблокування за 

допомогою торцевого ключа з 

важелем

Kомпоненти
1. Механізм розблокування

2. Торцевий ключ з важелем

3. 4 кріпильних гвинта UNI 

5931 M8 x 35

4. 4 стопорних шайби

МОНТАЖ
Закріпіть механізм 

розблокування на привареному 

до стулки кронштейні приводу за 

допомогою гвинтів та шайб A, 

доданих у комплекті.

ПРОЦЕДУРА РОЗБЛОКУВАННЯ

⚠ УВАГА: перед розблокуванням 

приводу рекомендується 

вимкнути електричне живлення.

Зсуньте захист замку й 

розблокуйте привід, повернувши 

ключ з важелем за годинниковою 

стрілкою ❶.

Штовхніть від себе або притягніть 

до себе стулку C.

ПРОЦЕДУРА БЛОКУВАННЯ
Повністю закрийте стулку й 

заблокуйте ї ї, повернувши ключ з

важелем проти годинникової 

стрілки ❷.

Утилізація - Перед початком утилізації 
рекомендується завжди перевіряти 
норми відповідного законодавства, які 
діють в місцевості монтажу виробу. 
Пакувальні компоненти (картон, 
пластмаса тощо) вважаються твердими 
відходами, які можна легко утилізувати 
шляхом їх роздільного збирання для 
повторної переробки. Інші компоненти
(електронні плати, елементи живлення 
дистанційного управління тощо) можуть 
містити забруднюючі речовини. Такі 
компоненти необхідно демонтувати та 
передати компаніям, які мають ліцензію 
на їх збирання та утилізацію.
НЕ ЗАБРУДНЮЙТЕ НАВКОЛИШНЄ 
СЕРЕДОВИЩЕ!
Всі дані та інформація, які містяться в 
цій інструкції, можуть бути змінені в
будь-який момент без попереднього 
повідомлення.

UKDESCRIÇÃO
Desbloqueio com chave alavanca

Componentes
1. Mecanismo de desbloqueio

2. Alavanca de desbloqueio

3. 4 parafusos de fi xação UNI 

5931 M8 x 35

4. 4 roscas serrilhadas

MONTAGEM
Fixe o desbloqueio no suporte do 

motor soldado na folha com os pa-

rafusos e as roscas fornecidas A.

PARA DESBLOQUEAR

⚠ ATENÇÃO: recomenda-se, desli-

gar a tensão antes de desbloquear a 

automatização.

Levante a protecção e desbloqueie, 

a girar a alavanca no sentido horário 

❶.

Empurre ou puxe a folha C.

PARA BLOQUEAR
Feche totalmente a folha e bloqueie-

a girando a alavanca no sentido anti-

horário ❷.
 
Desmantelamento e eliminação - Antes 

de proceder é sempre oportuno verifi car 

as normas específi cas vigentes no local 

da instalação. Os componentes da em-

balagem (papelão, plástico, etc.) podem 

ser considerados resíduos sólidos urbanos 

e podem ser eliminados sem qualquer 

difi culdade, simplesmente efectuando a 

colecta selectiva para sua reciclagem. 

Outros componentes (placas electrónicas, 

baterias dos transmissores, etc.) podem 

conter substâncias tóxicas. Portanto, de-

vem ser retirados e entregues às empresas 

autorizadas pela recuperação e eliminação 

dos mesmos.

NÃO DEIXE NO MEIO AMBIENTE!

Os dados e as informações indicadas 

neste manual devem ser considerados 

susceptíveis de alterações a qualquer 

momento e sem obrigação de prévio aviso.

PT LEÍRÁS
kioldás emelőkaros kulccsal

Alkatrészek
1. Kioldó szerkezet

2. Kioldó kar

3. 4 db. UNI 5931 M8 x 35-ös 

rögzítő csavar

4. 4 recés alátét

FELSZERELÉS
Rögzítse a kioldót a kapuszárnyra 

hegesztett motor kengyelre a

mellékelt csavarokkal és alátétekkel  

A.

A KIOLDÁSHOZ

⚠ FIGYELEM: az automatikát 

kioldása előtt tanácsos áramta-

lanítani.

Emelje fel a védőelemet és oldja ki a 

kar órairányú elforgatásával ❶.

Húzza vagy tolja a kapuszárnyat C.

A RÖGZÍTÉSHEZ
Zárja be teljesen a kapuszárnyat és 

rögzítse a karnak az óra járásával

ellentétes irányba való elforgatásával 

❷.
 
Szétszerelés és semlegesítés - Mindig 

ellenőrizze az érvényes helyi előírások 

speciális rendelkezéseit. A csomagolás 

elemei (kartonpapír, műanyag stb.) a te-

lepülési szilárd hulladékokhoz hasonlóan, 

a szelektív hulladékgyűjtés keretében 

selejtezhetők. Más alkatrészek (elektro-

nikus panelek, távkapcsolók elemei stb.) 

környezetszennyező anyagokat tartal-

mazhatnak. Ezeket ezért le kell szerelni és 

az összegyűjtésükre szakosodott vállalatok 

telepein leadni.

KERÜLNI KELL A KÖRNYEZETBE JUTÁSÁT!

A jelen kézikönyvben található adatok és 

információk bármikor és előzetes fi gyel-

meztetés nélkül módosíthatók.

HU


